
TACTICAL PLUS RIFLE SLING - BROWN SLING

Urethane-Coated Nylon Wears Like Iron, Flexes Like Leather

Extreme-duty, tactical sling withstands the rigors of military, law enforcement,
and other tactical operations while maintaining the high level of comfort and
mobility associated with leather. Based on the 1907 Military sling that s still
one of the finest slings ever invented for carry and shooting. Adjustable, 1¼"
wide, BioThane® strap provides superior strength and weather-resistance;
won t crack, peel, or become stiff in frigid temperatures. Specially tempered,
non-slip, urethane coating eliminates break-in time; flexes like leather, yet is
impervious to sweat and water. The extra-tough, steel hooks are the same
ones we use on our famous, Competitor Plus"! slings. The hooks and D-ring
are hardened and parkerized for extra strength and corrosion protection.
Three, large-head, brass rivets are driven-in from the backside of the hooks
and ground smooth for superior holding strength and a clean, low-profile
appearance. 7/8" wide keepers provide excellent sling retention; will not
stretch or lose original shape.

Attributes

Name: BROWN SLING
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084000123
Mfr. No.: NONE
Color: Brown
Material: BioThane
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 157mm
Shipping length: 173mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TACTICAL PLUS RIFLE
SLING
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den TACTICAL PLUS RIFLE SLING entschieden haben. Dieser Sling wurde
entwickelt, um Ihnen Komfort und Flexibilität zu bieten, während er gleichzeitig den hohen Anforderungen des
Militärs und anderer taktischer Einsätze gerecht wird. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Sling vor der Verwendung auf Beschädigungen oder
Abnutzungserscheinungen überprüft wird.
Verwenden Sie den Sling ausschließlich für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Bei unsachgemäßer Verwendung kann das Produkt Schäden verursachen oder Verletzungen hervorrufen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Sling fest und sicher an Ihrem Gewehr befestigt ist, um ein Abrutschen
während der Benutzung zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Sling in der Nähe von scharfen Kanten oder heißen Oberflächen zu verwenden, um
Beschädigungen zu verhindern.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn er sichtbare Risse, Abnutzungen oder andere Beschädigungen
aufweist.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht zu straff angezogen wird, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Sling nicht bei extremen Wetterbedingungen, die seine Funktionalität beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Slings:1.

Überprüfen Sie die Verpackung und den Inhalt auf Vollständigkeit.
Befestigen Sie die Stahlhaken des Slings sicher an den vorgesehenen Punkten Ihres Gewehrs.
Stellen Sie sicher, dass die Haken richtig einrasten und nicht locker sind.

Einstellung des Slings:2.

Passen Sie die Länge des Slings an Ihre Körpergröße und die gewünschte Trageweise an.
Achten Sie darauf, dass der Sling bequem sitzt und nicht stört.

Verwendung des Slings:3.

Tragen Sie das Gewehr mit dem Sling über der Schulter, um eine gleichmäßige Gewichtsverteilung
zu gewährleisten.
Nutzen Sie den Sling zur Stabilisierung des Gewehrs beim Zielen und Schießen.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in Ihrer Bewegungsfreiheit einschränkt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn der Sling beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass er nicht mehr
verwendet wird und sicher entsorgt wird, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des TACTICAL PLUS RIFLE SLING
empfehlen wir, sich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler zu wenden. Achten Sie darauf, dass Sie
alle Informationen über das Produkt bereitstellen, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um
den neuesten Sicherheitsstandards und gesetzlichen Anforderungen zu entsprechen.



TACTICAL PLUS RIFLE SLING BROWN Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the TACTICAL PLUS RIFLE SLING BROWN. This product is designed for extremeduty use
in military, law enforcement, and tactical operations while providing comfort and mobility. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the sling.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the sling for any signs of wear, damage, or malfunction.
Keep the sling away from children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Do not modify the sling in any way; alterations can compromise safety and performance.
If the sling shows any signs of damage, discontinue use immediately and replace it.
Always follow the manufacturer’s instructions for use and maintenance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the sling is securely attached to your firearm before use.
When adjusting the sling, do so slowly and carefully to avoid sudden movements that may cause injury.
Avoid using the sling in extreme weather conditions that may affect its performance.
Be cautious of the sling's hooks and Dring, as they can cause injury if not handled correctly.
Ensure that the sling does not interfere with the operation of your firearm.
When using the sling, maintain a clear line of sight and awareness of your surroundings to avoid
accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the steel hooks to the designated attachment points on your firearm.
Ensure that the hooks are fully engaged and secure.
Adjust the length of the BioThane strap to your desired fit by sliding the adjuster.
Confirm that the strap is not twisted and lies flat against the firearm.

Usage:2.

To carry the firearm, place the sling over your shoulder, ensuring that it rests comfortably.
For shooting, adjust the sling to provide stability without compromising mobility.
Always check the sling's tension before aiming to ensure a secure hold.
When transitioning from carry to shooting position, do so smoothly to maintain control of the
firearm.

Maintenance:3.

Clean the sling regularly with a damp cloth to remove dirt and debris.
Inspect the hooks and Dring for any signs of wear or corrosion.
Store the sling in a cool, dry place when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations regarding fabric and metal waste.
If the sling is damaged beyond repair, ensure it is disposed of safely to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the TACTICAL PLUS RIFLE SLING BROWN, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your TACTICAL PLUS RIFLE
SLING BROWN. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Correa Táctica Plus Rifle Sling Brownells
Introducción
Gracias por elegir la Correa Táctica Plus Rifle Sling de Brownells. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar comodidad y durabilidad en diversas situaciones tácticas. Para garantizar un uso seguro y eficaz,
es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar la correa.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su
uso.
Inspecciona la correa regularmente en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún defecto,
no la uses.
Utiliza la correa solo para su propósito previsto, que es el transporte y la sujeción de rifles.
Si utilizas la correa en condiciones climáticas adversas, asegúrate de que esté seca y libre de suciedad
antes de su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: No utilices la correa para transportar objetos que excedan el peso recomendado por el
fabricante.
Ajuste: Asegúrate de que la correa esté correctamente ajustada antes de usarla. Un ajuste inadecuado
puede provocar caídas o accidentes.
Supervisión: Siempre supervisa a los usuarios inexpertos, especialmente si son niños o principiantes en
el uso de rifles.
Condiciones de uso: Evita usar la correa en entornos donde pueda quedar atrapada o engancharse en
objetos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Colocación de los ganchos: Asegúrate de que los ganchos de acero estén firmemente conectados a los1.
anclajes del rifle. Verifica que estén bien asegurados antes de cada uso.
Ajuste de la longitud: Ajusta la longitud de la correa tirando de la parte ajustable hasta que alcances la2.
longitud deseada.
Verificación: Antes de usar, verifica que todos los componentes están en buen estado y que la correa3.
está correctamente instalada.

Uso

Coloca la correa sobre tu hombro, asegurándote de que el rifle esté colgado de manera segura.
Mantén el rifle apuntando en una dirección segura en todo momento.
Si necesitas ajustar la correa mientras estás en movimiento, hazlo con cuidado para evitar caídas o
accidentes.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la correa, deséchala de manera responsable. Considera las siguientes opciones:

Reciclaje: Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de productos de BioThane y metal.



Desecho seguro: Si la correa está dañada, deséchala de manera que no pueda ser reutilizada de forma
insegura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la
UE que pueda proporcionarte información adicional y asistencia.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Sigue estas instrucciones para
garantizar un uso seguro y eficaz de tu Correa Táctica Plus Rifle Sling de Brownells.



Guide de Sécurité pour la Sangle Tactique Plus
Brownells
Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle Tactique Plus Brownells. Ce produit est conçu pour offrir confort, durabilité et
sécurité lors de son utilisation. Ce guide vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation
sûre et efficace de votre sangle.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez les crochets et les attaches
pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas la sangle audelà de sa capacité recommandée.
Tenez la sangle hors de portée des enfants. Ce produit n'est pas un jouet.
Ne modifiez pas la sangle ou ses composants. Toute modification peut compromettre la sécurité.
En cas de doute sur la sécurité de la sangle, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez la sangle, assurezvous qu'elle est correctement ajustée et fixée pour éviter tout
glissement ou déconnexion.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses) qui
pourraient affecter la performance des matériaux.
Ne laissez pas la sangle en contact prolongé avec des produits chimiques ou des solvants, car cela
pourrait endommager le BioThane®.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors de l'utilisation, retirez immédiatement la sangle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :1.

Dépliez la sangle et vérifiez qu'elle est exempte de nœuds ou d'enchevêtrements.
Fixez les crochets aux points de montage de votre équipement. Assurezvous qu'ils sont bien en
place et verrouillés.
Ajustez la longueur de la sangle selon votre confort et votre style de port.

Utilisation de la Sangle :2.

Portez la sangle sur votre épaule, en vous assurant qu'elle repose confortablement.
Si vous utilisez la sangle pour le tir, vérifiez qu'elle ne gêne pas votre mouvement ou votre visée.
Après utilisation, retirez la sangle et rangezla dans un endroit sec et propre.

Instructions d'Élimination
Lorsque la sangle n'est plus utilisable, éliminezla de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux synthétiques.
Si possible, recyclez les composants en métal et en BioThane® dans les installations appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sangle, veuillez consulter le point de
contact de l'UE pour les produits de sécurité ou le site Web du fabricant pour des informations supplémentaires.

Ce guide vise à garantir que vous utilisez la Sangle Tactique Plus Brownells de manière sûre et efficace. En
suivant ces instructions, vous contribuerez à votre sécurité et à celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia
Tattica Plus Brownells
Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Tattica Plus Brownells. Questa guida fornisce informazioni importanti per
garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e linee
guida di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente la cinghia e i ganci per segni di usura o danneggiamento.
Evitare di utilizzare la cinghia in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di problemi o incidenti, contattare le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la cinghia se presenta segni di usura, crepe o danni visibili.
Assicurarsi che la cinghia sia correttamente fissata prima di ogni utilizzo.
Non sovraccaricare la cinghia oltre le specifiche indicate dal produttore.
Evitare l'esposizione prolungata a sostanze chimiche aggressive o ambienti estremi.
Non utilizzare la cinghia in modo improprio, come per il sollevamento di carichi pesanti o per altri scopi
non previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia1.

Scegliere un punto di attacco sicuro sulla propria arma.
Fissare i ganci della cinghia agli anelli di attacco, assicurandosi che siano ben bloccati.
Regolare la lunghezza della cinghia secondo le proprie esigenze, mantenendo un'adeguata
tensione.

Uso della Cinghia2.

Indossare la cinghia in modo che sia comoda e non ostacoli i movimenti.
Durante l'uso, controllare periodicamente la stabilità della cinghia e dei ganci.
Rimuovere la cinghia quando non è in uso per evitare usura inutile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurarsi che venga smaltito in modo responsabile.
Contattare il centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente i materiali
sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o informazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti
del produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e efficace della Cinghia Tattica Plus Brownells.
La sicurezza è la priorità principale; si prega di prestare attenzione a tutte le linee guida e di contattare le
autorità in caso di necessità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla TACTICAL PLUS
RIFLE SLING
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup TACTICAL PLUS RIFLE SLING. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami. Niniejszy dokument ma
na celu zapewnienie zgodności z regulacjami UE dotyczącymi bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan paska, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj paska, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie przeciążaj paska, aby uniknąć uszkodzeń.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.
Nie używaj paska w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Zawsze sprawdzaj, czy pasek jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Nie pozwól na użycie paska przez dzieci bez dorosłego nadzoru.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż paska:1.

Przed rozpoczęciem montażu upewnij się, że masz wszystkie niezbędne elementy.
Zainstaluj pasek w odpowiednich punktach mocowania na broni, zgodnie z instrukcjami producenta
broni.
Sprawdź, czy pasek jest prawidłowo zamocowany, wykonując delikatne szarpnięcie.

Użytkowanie paska:2.

Zakładaj pasek na ramię, upewniając się, że jest wygodny i dobrze dopasowany.
Dostosuj długość paska do swoich potrzeb, aby zapewnić komfort i mobilność.
W przypadku używania paska w trudnych warunkach, regularnie sprawdzaj stan materiału i
mocowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj paska do ogólnych odpadów, jeśli to możliwe, przekaż go do punktu zbiórki materiałów
syntetycznych lub recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub dostawcą.

Zachowanie powyższych zasad pomoże w zapewnieniu bezpiecznego użytkowania TACTICAL PLUS RIFLE SLING



oraz ochrony użytkowników. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego korzystania z produktu.



TACTICAL PLUS RIFLE SLING KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TACTICAL PLUS RIFLE SLING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa toimintaympäristössäsi.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat merkkejä vaurioista tai epäilyttävistä ominaisuuksista.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylikuormita hihnaa, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tai onnettomuuksia.
Käytä hihnaa vain sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä hihna tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että klipsit ja Drenkaat ovat kunnolla kiinnitettyjä.

Käyttö2.

Säädä hihna haluamallesi pituudelle ennen käyttöä.
Varmista, että hihna on mukava ja turvallinen käyttää.
Tarkista hihnan kiinnitys ennen jokaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuotteesta ei jää jäljelle vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota tukea ja lisätietoja tuotteen turvallisesta käytöstä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Huolellinen käyttö ja säännöllinen tarkastus auttavat
varmistamaan, että TACTICAL PLUS RIFLE SLING tuote toimii odotetusti ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för TACTICAL PLUS RIFLE
SLING BROWNELLS BROWN SLING
Introduktion
Tack för att du valt TACTICAL PLUS RIFLE SLING BROWNELLS BROWN SLING. Denna produkt är designad för att
ge hög komfort och hållbarhet under användning i taktiska situationer. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid igenom och förstå alla instruktioner innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid remmen korrekt för att undvika olyckor.
Undvik att använda remmen om den är skadad eller sliten.
Se till att alla krokar och fästen är ordentligt säkrade innan användning.
Använd inte remmen i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Om remmen blir blöt, låt den torka helt innan nästa användning.
Undvik att överbelasta remmen utöver dess specifikationer.

Instruktioner för installation och användning

Installation av remmen:1.

Fäst remmen vid vapnets fästen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna.
Justera remmens längd så att den passar din kropp och ger en bekväm passform.

Användning av remmen:2.

Sätt på remmen över axeln och justera den så att den ligger bekvämt.
Se till att remmen inte hindrar din rörelse eller sikt.
Använd remmen för att stödja vapnet under skytte, men se alltid till att vapnet är riktat säkert.

Avfallshanteringsanvisningar
För att minimera miljöpåverkan, kassera produkten på ett ansvarsfullt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för att få information om korrekt avfallshantering av plast och
metallkomponenter.
Undvik att släppa produkten i naturen eller på olämpliga platser.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
där produkten köptes. Det är viktigt att ha en kontaktpunkt för säkerhetsfrågor.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod k bezpečnému používání TACTICAL PLUS
RIFLE SLING
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TACTICAL PLUS RIFLE SLING od společnosti BROWNELLS. Tento popruh je navržen
tak, aby splňoval vysoké standardy odolnosti a komfortu pro vojenské a taktické použití. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální užitek z tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání popruhu dbejte na to, abyste se vyhnuli jakýmkoli situacím, které by mohly vést k jeho
poškození nebo selhání.
V případě jakýchkoli obav o bezpečnost výrobku, neváhejte a kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze na zbraně, které jsou kompatibilní s popruhem.
Nezatahuje popruh příliš silně, aby nedošlo k jeho poškození nebo k nehodě.
Při přenášení zbraně s nasazeným popruhem se ujistěte, že je zbraň v bezpečném a stabilním stavu.
Vyhněte se používání popruhu v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho
výkon.
Pravidelně kontrolujte háky a Dkroužek na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:1.

Připevněte háky popruhu k příslušným montážním bodům na zbrani.
Ujistěte se, že jsou háky bezpečně zaklapnuté a správně umístěné.
Zkontrolujte, zda popruh není zkroucený nebo zauzlovaný.

Použití popruhu:2.

Při nošení zbraně na popruhu dbejte na to, aby byla zbraň v bezpečné poloze.
Při střelbě se ujistěte, že je popruh správně nastaven, aby nedocházelo k nežádoucímu pohybu
zbraně.
Po použití zbraň vždy bezpečně uložte a popruh uvolněte.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je popruh poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko
zranění ostatních.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo potřebných informací se obraťte na příslušné úřady nebo prodejce, u kterého



jste výrobek zakoupili.

Děkujeme, že jste si vybrali TACTICAL PLUS RIFLE SLING. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.
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